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Abstract:
At the beginning the Kurdish linguistics have paid great attention to

deal with the Kurdish sounds and they were successful in this matter.
Recently several scientific theses have been issued to study the Kurdish
sounds, at the same time there are some problems with some aspects of
the sounds which have impact on Kurdish orthography as well. One of
these problematic sounds is long / u: /. This study is to find the solution
to the problem of this sound.


